
Karbonový infračervený zářič

NÁVOD K POUŽITÍ 

CH 1800 RE

• Děkujeme vám za zakoupení infrazářiče Veito. Před použitím si pečlivě přečtěte návod na použití.
• Po přečtení návodu, jej mějte jej na místě, přístupném všem uživatelům.
• Zejména si přečtěte bezpečnostní pokyny.
• Za škody způsobené nedodržením těchto pokynů nezodpovídáme.
• Výrobek je určen pro použití s napájením 230V 50 / 60Hz.
• Technické údaje a obsah této příručce mohou být změněny.



BEZPEČNOSTÍ POKYNY:
• �Následujícími pokyny se řiďte vždy a bezvýhradně při práci s výrobkem.
• �Výrobek musí být využit vždy pouze k účelům popsaným v tomto návodu k použití
• �Výrobek je určen k domácímu použití a ne ke komerčním účelům.
• �Osoby nezpůsobilé (se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi), děti a osoby, které nebyly seznámeny 

s tímto návodem nesmí výrobek obsluhovat a je nutno jej zachovat z dosahu těchto osob. A to na suchém a vhodném místě.
• �Nepřipojujte výrobek k elektrické síti, pokud jste se nepřesvědčili, že parametry síťové zásuvky odpovídají parametrům uvedeným 

na typovém štítku výrobku, a že zásuvka je správně uzemněna.
• �Před připojením výrobku do el. sítě nastavte spínač do polohy 0
• �Před připojením výrobku do el. sítě zkontrolujte vždy ovládací prvky a v případě jejich poškození přístroj nepoužívejte. Pravidelně 

provádějte kontrolu ovládacích prvků.
• �Případné opravy svěřte bezvýhradně odbornému servisu.
• �Přístroj je určen pro montáž na stěnu - svisle. NENÍ URČEN PRO MONTÁŽ NA STROP!!!
• �Dodržujte bezpečnou vzdálenost čelní mřížky od hořlavých a snadno zápalných materiálů a elektrických zásuvek minimálně 

70cm
• �Minimální vzdálenost od okolních stěn a stropu 50cm
• �Během provozu s přístrojem nemanipulujte
• �Během provozu se přístroje nedotýkejte, hrozí riziko popálení
• �Přístroj nikdy nezakrývejte!!!!!!
• �Zákaz používat přístroj s programátorem, časovým spínačem, samostatným dálkovým ovládáním nebo jakýmkoliv zařízením, 

které přístroj spíná automaticky - nebezpečí požáru.
• �Neumisťujte přístroj do blízkosti vodních zdrojů a nemanipulujte s ním pokud nemáte suché ruce
• �Zákaz používat přístroj v bezprostřední blízkosti vany, sprchy nebo bazénu.
• �Chraňte před poškozením síťový kabel a nikdy s výrobkem nemanipulujte pomocí tohoto kabelu.
• �Při odpojování ze zásuvky vždy uchopte vidlici, kterou poté tahem vyjměte. Nikdy při odpojování netahejte přímo za přívodní 

kabel. Pokud dojde k poškození síťového kabelu, okamžitě odpojte
• �Zástrčku přívodního kabelu od el. sítě. Nikdy přístroj s poškozeným přívodním kabelem nepoužívejte
• �Síťový kabel nelze vyměňovat - při jeho poškození je nutné se obrátit na výrobce (dovozce).
• �Při používání prodlužovacích síťových kabelů dbejte na to, aby jejich parametry odpovídaly parametrům výrobku, uvedených na 

štítku,a aby nebyly poškozené.

Složte k sobě obě části podstavce. Vložte hliníkový profil do základny. 
Pokud je profil dobře upevněn, 
uslyšíte zacvaknutí.

Vložte plastovou propojku do 
hliníkového profilu.

Spojte hliníkový profil a propojku 
plastovou maticí.

Prostor nad infrazářičem 
nejméně 0,5 m. Nikdy 
nepokládejte žádné překážky 
před zářič min. 1,8 m.

Použijte vhodné místo k připojení 
přístroje do zásuvky, ideálně místo 
s dobrou ventilací. Nikdy nepoužívejte 
prodlužovací kabel. Vždy přístroj 
zapojte přímo do zásuvky.

•Use the unit in places with easy eccess
 to power sockets and that are well
 ventilated.

•Never use connecting terminals in the
 power lead. Always directly connect the
 unit to the power.

P
R
E
C
A
U
T
IO
N
S

7

Precautions for installation and before use

PRECAUTIONS FOR INSTALL

! !

!

Install the product at places
where bottom is solid and even.
(the product cannot be working
at tilted places)

Install the product at places
that are visible to people.
(frequently observe the
product for safety)

Install the product at places where users
always reside and be sure to equip fire
extinguisher.

Do not install at places with high
temperature.

HOW TO INSTALL *Keep packaking parts because they are necessary in
 maintaining the heater for a long time.

•Assemble the two parts of
 the base.

•Place the aluminium profile into
 the place on the base and push it
 on a level until it sounds 'click'.

*After reading this, be sure to keep it at a place where
  other users can refer to it at any time.

Insert the plastic connection part
onto the aluminium profile.

Assemble the product
stand with the product. Tighten the
connection nut adequately
as to secure the heater in position.
 You will re-adjust
this height later.

50 cm

50 cm

1.8 m

•Always leave a clear space of at
least 0.5m from the left and right
of the unit. The unit must also have
at least 1.8m clear space above it.
Never put any obstacles nearer than
1.8m to the front of the heater.
The unit must be installed at least
1.8m height from the floor.
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HOW TO REPLACE THE REMOTE CONTROL BATTERY

• The remote control uses a CR2025 lithium 3.0 V coin battery that is
commonly used in small electronic devices.
• Push the battery compartment release button and then slide out the
battery tray on the bottom of the remote control.
•Remove the old battery and put the new battery in, making sure that
the battery's positive side is facing up.
•Slide the battery tray back into the remote control until it clicks.

REMOTE CONTROL

OPERATION AND STOP

1- Start the operation by pressing the setting or the auto button.
2- When you press the auto button, you can set the temperature by using the
    setting buttons;
   Electronic temperature control automatically regulates power consumption
   based on your set temperature and eliminates annoying hot and cold cycles.
3- When you press the level button, you can set the heat steps by using the
    setting buttons;
    Heating capacity can be set to 4 different levels 900W-1200W-1500W-1800W.

• When you press the timer button, you can set the off timer between 1-9 hours by using the setting buttons;
• When the timer is set, off timer lamp will light up and the heater will automatically shut down at the end of
   the determined time.
• To stop the off timer, set the timer as “0” or restart the heater.

• Point the remote control towards the receiver whilst using it.
•Remote control will not work from a distance when strong lighting
or sunlight is present. In this case, use the remote control just in front
of the control panel.
•When you select a function with the remote control you will here
a 'beep'.
•When the remote control is not used for a long period, please
remove the battery to avoid leakage and damage.
•Do not allow water or liquid to get into the remote control.

How to use

It is recommended that persons who may have difficult understanding or operating the appliance controls should not be
left unattended while using the appliance. Special considerations should be given to young children and the less able
bodied!
1. Start operation by pressing the setting or the auto button.
2. Heater is turned on and operation is started with the sound of beep.
3. Press power button to stop.

HEAT AMOUNT CONTROL

OFF TIMER

Power

Timmer

Setting buttons
Automatic temperature
control
Power setting

Plastic Body

Base Reflector
Aluminium Body

Rear Reflector

Safety Grille

Carbon Flament

Plastic Base

Carry Handle

Fixing Plastic
Fixing Nut

Control Panel

Aluminium Profile Power Cord

HOW TO USE POWER

• When using 230V
•Put plug into specific outlet for 230V with earth terminal.

Configuration and Name

MAIN BODY

•External appearence can be changed without prior notice for improving quality.

INDICATION AND OPERATION PART

8

1
2

1.Control button
2.LED display
Power, temperature and timer settings are
displayed.
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Popis infrazářiče

On/Off

Úchyt k přenášení

LED display
Kontrolní tlačítko

Dálkové ovládání
Nasměrujte dálkový ovladač na zářič.
Dálkový ovladač nemusí správně fungovat na velkou vzdálenost 
a při plném slunečním svitu. V tomto případě použijte dálkový 
ovladač z bezprostřední vzdálenosti od přijímače.
Pokud vyberete funkci pomocí dálkového ovladače infrazářiče, 
uslyšíte „pípnutí“.
Jestliže se dálkové ovládání nepoužívá delší dobu, vyjměte baterii 
aby se zabránilo poškození ovladače.

Baterie:
Dálkový ovladač je napájen bateriemi typu 
CR2025 Lithium 3.0V. Stiskněte tlačítko pro 
uvolnění prostoru pro baterii a potom vysuňte 
zásobník baterie na spodní straně dálkového 
ovládání infrazářiče. Vyjměte starou baterii a vložte 
novou baterii, ujistěte se že je baterie vložena 
správným směrem. Zasuňte zásobník baterie zpět 
do dálkového ovladače dokud nezaklapne.

Časovač

Nastavení výkonu

Automat teploty

Nastavení zářiče

Přívodní kabel

Spojovací matice

Plastová spojka

Plastová 
základna

Hliníkový profil

Kontrolní panel

Karbonová trubice

Bezpečnostní mřížka

Zadní reflektor

Hliníkové tělo

Horní plastový kryt

Základna reflektoru
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HOW TO REPLACE THE REMOTE CONTROL BATTERY
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Infrasystémy s.r.o., 
Spojenců 18a, 193 00 Praha 9, 
e-mail: info@infrasystemy.cz, tel.: +420 601 555 225
www.infraky.cz

Regulace výkonu
1. �Spusťte operaci stiskem nastavení nebo autom. 

tlačítkem.
2. �Po stisknutí tlačítka auto, můžete nastavit teplotu 

pomocí tlačítka pro nastavení. 
Elektronická regulace teploty automaticky reguluje 
výkon infrazářiče. Na základě nastaveného 
konstantního výkonu eliminujete nepříjemné teplé 
a studené cykly vzniklé úplným vypnutím a zapnutím 
infrazářiče.

3. �Po stisknutí tlačítka výkon, můžete nastavit výkonové 
stupně, pomocí tlačítka pro nastavení. 
Topný výkon lze nastavit na 4 různých úrovních 
900W-1200W-1500W-1800W

Časovač
Když stisknete tlačítko časovače, můžete nastavit 
vypnutí infrazářiče v časech mezi 1-9 hodiny.
• Je-li nastaven časovač, přístroj se automaticky vypne 
konci určené doby.
• Chcete-li zastavit vypnutí časovače nastavit časovač 
na hodnotu „O“, nebo restartovat topení.

Zapnutí a vypnutí
Doporučuje se aby osoby, které mohou mít obtíže při porozumění nebo používání 
ovládacích prvků spotřebiče by neměly být ponechány bez dozoru při používání 
přístroje. Zvláštní pozornost by měla byt věnována malým dětem.
1. Spusťte operaci stisknutím nastavení nebo tlačítko auto.
2. Ohřívač je zapnutý a provoz se spustí zvukem pípnutí.
3. Stiskněte tlačítko napájení, přístroj se vypne.

ÚDRŽBA
Nepoužívejte drsné a agresivní čisticí prostředky! Provádějte 
pouze povrchovou údržbu (setřete prach apod.) a to jen na 
vypnutém a studeném infrazářiči. Pro odstranění zašlého 
prachu nebo jiné nečistoty použijte např. navlhčenou houbu. 
Případné vyčištění prachu a nečistot usazených uvnitř 
ohřívače můžete provést jejich vysátím nebo vyfouknutím.

EKOLOGIE
Pokud to rozměry dovolují jsou na všech kusech vytištěny 
znaky materiálů použitých na výrobu balení, komponentů 
a příslušenství jakož i jejich recyklace. Po ukončení životnosti 
spotřebiče zlikvidujte tyto komponenty prostřednictvím 
k tomu určených sběrných sítí. Pokud má být přístroj 
definitivně vyřazen z provozu, doporučuje se po odpojení 
napájecího přívodu od el. sítě jeho odříznutí, přístroj tak bude 
nepoužitelný.

Výměnu součástí, které vyžadují zásah do elektrické části 
spotřebiče, může provádět jen odborná elektroopravna! 
Nedodržením pokynů výrobce zaniká právo na záruční 
opravu!
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•When you select a function with the remote control you will here
a 'beep'.
•When the remote control is not used for a long period, please
remove the battery to avoid leakage and damage.
•Do not allow water or liquid to get into the remote control.

How to use

It is recommended that persons who may have difficult understanding or operating the appliance controls should not be
left unattended while using the appliance. Special considerations should be given to young children and the less able
bodied!
1. Start operation by pressing the setting or the auto button.
2. Heater is turned on and operation is started with the sound of beep.
3. Press power button to stop.
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